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శ సాహిత్యం - భారతి కవిత 
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సంస్త 
అఆఫ్రై 


సో 


జ్‌ కిర్సవే, వీకిం 


సాహితీ 


4గ111.4 54[11243/4గి! - 86442464! సరం! 70గు 
రొ౭/౭60/0/2౮ (౧౦/౯2 వొణలీ/42/2/7242/02 542272020౮ 22772/ రిం౧౫ 177/7 ౮072726270 


బ్ర: ౨౯ ౮కషీకిస్‌తు టల గను [155014 5మ 344 


(ర లత కతత రక! 5604164612026 - 500 003. 


యువభారతి 
;పచురణ : రిక్‌ 


[పథమ మ్నుదణ ; 
(ప్రతులు ల 800 
ముఖ చ్మితం ; శీలావీ; రాజు 


ముుదణ థి 
సుమన (ప్రింటర్స్‌, 
ముషీరాబాద్‌, హైదరాబాదు-90. 


ముఖచ్మిత మ్శ్నుదణ ; 

బాలాజీ ఆర్ట్‌ (ప్రింటర్స్‌, 

చిక్కడపల్టి, పాదరాబాదు. 
లా 


(పతులకు : 

యువభారతి, 

5-కింగ్స్‌వే, సికిందరాబాదు _ 500 009, 
లెదా 

యువభారతి కార్యాలయము 

ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ భవనములు, 

తిలక్‌ రోడ్‌, హైదరాబాదు. 


వెల; రూ. శ్రై/- 


రరుచవభార్‌ క్‌ వరీచవుల 





జ్‌ ల 
మనిషిలో ఆంతరీనంగా, నిక్షి పంగా వున్న (పతిభాపరిమళాలు పరివ్యాప్తం 


కాగలిగినప్పుడే అతని సృవనాత్మకళ క్రి కి సామర్థ్యం చేకూరుతుంది, సమాజంలో సౌందర్యం 
సౌజన్యం 'పెంపొందటానికి అనువైన వాతావరణం ఏర్పడుతుంది. పరస్పరావగాహనం 
జరుగుతుంది. నిర్మాణాత్మక దృక్నథాలకు [పాచుర్యం లభిస్తుంది. సమైక్య భావాలు 
కుదురుకుంటాయి. 


యువభారతి కడచిన పండొమ్మిదేళ్ళుగా సమాజంలో సామరస్యాన్ని 'పెంపొందిం 
చేందుకు సాహిత్యంకంటె యితరమైన సాత్విక సాధనం లేదనే విశ్వాసంతో యితోధిక 
కార్య క్రమాలను రూపొందించి కృషిచేస్తున్నది, సాధ్యమైనంత తక్కువ వెలకు వీలై నంత 
ఎక్కువమందికి ఉత్తమ సాహిత్యాన్ని అందజేస్తే సాహిత్యంపట్ల ప్రజానికానికి అనురక్తి 
పెరుగుతుందనే నమ్మకంతో (ప్రచురణ కార్య కమాన్ని చేపట్టింది ఇంతవరకు 54 [ప్రచు 
రణలను (ప్రచురించి మూడులక్షల (ప్రతులకు పైగా సాధ్యమయినంత తక్కువ వెలకు 
తెలుగు పాఠకులకు ఆందించ పూనుకున్నది. 


భారతదేశంలో ఎక్కడున్నాసరే యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమంలో 
లుపంచుకోగలిగేందుకు (ప్రారంభించబడిన సాహితీమ్మిత పథకంలో 8000 మంది 
_,దయులుచేరి [పణా?కను విజయవంతం చేశారు. యువభారతి భవిష్యన్నిర్మాణంలో 
కరించేందుకు ఆరంభింపబడిన సభ్యత్వ పథకాలతో భారతీ మి తులుగా 800 మంది 
భారతీ భూషణలుగా 100 మందిచేరారు. 


౬ 
బి 


తాభకితో మేముచేస్తున్న భాషాసేవకు అండదండలుగా నిలికారు [ప్రజలు 
హారం, భాషా, పీయత?౦ యివే మా పెట్టుబడి. మా తపస్సు, ఫలించి తెలుగు 
వా త ఖా 


యనఃలతా, సౌజన్యం 'పెంపొందాలని ఆకాంక్షిస్తున్నాం, 


సాహీతా న్ని సామాన్యులకు సైతం అందించి 
న సమాజంలో మంచిని సపెంపొందించాలనే సత్సంకల్పముతో 
క్‌ ఏ యువభారతి స్థాపించిబడింది యువభారతితో సర్వులూ సాహితీ 
ఓక్త బాంధవ్యాన్ని పటిష్టంచేసుకోవాలనే ఉద్దేశ్యంతో “సాపితీమి త” 
సభ్యత్వ పథకాన్ని చేపట్టి ఏందరినో సాహితీ మ్నితులుగా 






యువభారతి, థారతీమ్మిత పథకం :- 

(పతి సంవత్సరం రూ॥ 10/- చందాచెల్లించి సాహితీ 
మ్మితులుగా పరిగణించబడే కంటే, ఒకేసారి “నూటపదహార్డు"' 
అందించి. కాశ్వత సభ్యులుగాచేరి యావజ్జీవం యువభారతి 
నుండి సదుపాయాలనందుకో గలరనే ఉద్దేశ్యంతో రూపొందించ 
బడినదే “భారతీమ్మిత"” సభ్యత్వ పథకం. 
భారతీ మ్మితులు కావాలంసే ః - 

+ కేవలంరూ!॥ 116/-లు చెల్లించటంతో మీరు శాశ్వతంగా యువభారతి “భారతీ 
మిత్రులు"గా పరిగణించ బడతారు. పైమొత్తాన్ని ఒకేసారి చెల్లిస్తే మంచిది, 

* ఒకేసారి రూ॥ 116/-లు చెల్లించక పఫోత్రీ మొదటి వాయిదాగా రూ॥ 16/-లు 
చెల్లించి మిగిలిన మొత్తాన్ని నెలకు రూ॥ 10/-ల చొ॥న పది సమానమైన 
వాయిదాలలో చెల్లించవచ్చు. 

+ మొదటి వాయిదా రూ॥ 16/-లు చెల్లించగానే మీకు “భారతీ మ్మిత” సభ్యత్వ 
సంఖ్య క్రేజబాయిఎచబడుతుంది. యువభారతి (ప్రచురణల నుండి మీరు ఎన్ను కొన్న 
రూ 12/-ల విలుగల పుస్తకాలను అందుకుంటారు. రూ॥ 116/-రు చెల్లించినవారు 
మ్మాతమే యువభారతి ' భారతీ మతులు"గా పరిగణింప బడతారు. 


పూర్తి సభ్యత్వం చెల్లించి భారతీ మ్మితులయితే మీక్తు ; 
నా ““భారతీమి_ త” గుర్తింపు కార్డు ఆందజేయబడుతుంది. 
ఖు (పతి సంవత్సరం రూ॥ ]12/-ల విలువగల వభారతి (పచురణలు (ప్రచు 
రణల పై పేర్కొన్న వెల (ప్రకారం) జీవిత పర్యంతం అందజేయబడతాయి. 

గమనిక : పుస్తకాలు పోస్టులో పొందగోరే మ్మితులకు రూ॥ 16/- విలువగల పుస్తకా 
అను పో ష్టేజిమేరకు ఆంటే దాదాపు రూ॥ 2-00 లకు వి.పి పి.లో పంపించడం 
జరుగుతుంది. మ్యితులు ఆ మొత్తాన్ని చెల్టించి తమ భారతీమ్మిత సభ్యత్వ 
పుస్త కాలను విడిపించుకో మనవి. పుస్తకాలు మితులకు భ(దంగాచేరేందుకు 


వీలుగా ఈ చిన్న మార్చుచేయడం జరిగిందిం స్థానికేతరులై న భారతీమితులు 
దీనిని గమనించి సహకరించ (ప్రార్థన 
+ యువభారతి (పచురణలన్నింటినీ విరగ మినహాయింపుతో మీ సౌంతం చేసుకునే 
సదుపాయాన్ని శాశ్వతంగా పొందవచ్చు. పోషేజీ అదనం అని గమనించండి 


ట 
“*బఛ్రాగ్రర్హీ భూషణిి సభ్యత్వ పథకం 
వదాన్యులయిన సాహితీ బంధువులు తమ సహాయ, సహ 
కారాలను పెద్దమొత్త ౦లో అందించి యువభారతి కార్య(కమాలకు 
ఊపిరిని, ఉత్సాహాన్ని అందించి, (పోత్సహించేందుకు యువభారతి 


“భారతీ భూషణ” పథకాన్ని (పారంభించింది. 





భారతీ భూషణులు కావాలంటే : 
రూ॥ 1,1168/-లు గాని అంతకు మించిగాని, మొత్తాన్ని ఒకేసారి లేక పది 
సమాన వాయిదాలలో అందించిన వారిని ' భారతీ భూషణు"'లుగా సమాదరిస్తుంది. 


ఇలా పెద్దమొత్తంలో విరాళ మిచ్చిన “భారతీ భూషణులకు” 
* సభ్యత్వం పూర్తిగా చెల్టించిన వెంటనే “భారతీ భూషణ" గుర్తింపు ఫలకం 
ఆందజేయ బడుతుంది. 
* యువభారతి కార్యక్రమాల గురించి అన్ని వివఠాలూ ఎప్పటికప్పుడు తెలియ 
జేయడం జరుగుతుంది. 
* యువభారతి వెలువరించే అన్ని.పచురణలనూ, భారతదేశంలో ఎక్కడ ఉన్నా 
సరే శాశ్వతంగా ఉచితంగా అందించటం జరుగుతుంది. 
గమనిక ;-_ విదేశాలలో ఉండే భారతీ భూషణులు పోష్టుఖర్చులు తామే భరించాలి, 
* యువభారతి ఉపన్యాస కార్య[కమాలలో మీరు _పత్యేక ఆహ్వానితులుగా పాల్గొన 
వచ్చును. 
మా 'స్నే హాహ్వానాన్ని స్వీకరించండి! భారతీమ్మితులుగా, భారతీభూషణులుగా చేరండి! 
యువభారతి సుస్థిర భవిష్యత కార్య (క్రమాలకు మీ చేయూత నందించండి. 


వివరాలకు ; యువభారతి, $, కింగ్స్‌వే, సికిందరాబాదు-8 
అబా 
యువభారతి కార్యాలయం, ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ భవనములు, 
తిలక్‌ రోడ్‌, హైదరాబాదు-500 001. 


వరా వతాటి 





మన జారీయగీతం “వందేమాతరం” మాతృదేశ స్వరూప స్వభావాలను వ్యంజిస్తూ 
కావ్యస్ఫూర్తిని సంతరించుకున్న మహాకావ్యరేఖ అందులో. “సుమధుర భాషిణీం” ఆని 
దేశమాతను స్తుతించినాడు బంకించంద్ర చటర్జీ భారతీయ భాషలు ఒకే ఆత్మకు మారు 
రూపాలు. మధురములై న ధ్వనులకూ గంభీరములై న అర్థాలకూ, సమున్నతమైన విజ్ఞాన 
సంపదకూ, అపారమైన జీవితానుభవానికీ అవి రత్నా పణములు. 


భారతీయ భాషలలో వైవిధ్యం ఉన్నమాట నిజమేకాని, ఆ వై విధ్యం తోటలోని 
రకరకాల పూలలాగా, ఆందాలను పరిమళాలమా, పంచి పెట్టుతుంది. పలుభాషలు నేర్చినవాడు 
సమైక్యభావాన్ని పెంపొందించడంలో ఎంతగానో దేశానికీ జాతికీ ఉపయోగపడతాడు. 


భారతీయ భాషలనుగూర్చి యువతరానికి సరళమైన తెలుగులో. తెలుపాలనే 

ఉద్దేశంతో యువభారతి ఇంతవరకు (పేమ్‌చంద్‌, సూరదాస్‌, కన్నడకవితాసారభంవంటి 

పుస్తకాలను (పచురించింది. ఇప్పుడు “తమిళ సాహిత్వం భారతీకవిత' మీకు అందిసున్నది. 
ా లి క్‌. 


తమిళం భారతదేశంలో ఆత్మి పానీనమైన థాష, సాహిత్య విజ్ఞాన సంపదలకు 
కాణాచి. మన పొరుగుభాష, మన తెలుగుదేశంలో తమిళభాష తెలిసినవాష్ళ చాలామంది 
ఉన్నారు. తమిళభాషలో [గంథరచన చేసినవారూ ఉన్నారు. తమిశరచనలకు తెలుగు 
వేషం వేసినవారూ ఉన్నారు. ఆచారవ్యవహారాలు, సంగీతం, నృత్యం ఇత్యాది కళల్టో 
తెలుగులకు, తమిళులకు భఖేదఠ చాలా తక్కువ. 


ఇది స్కుపసిద్ధ తమిళకవి సుుబహ్మణ్యభారళతి శతజయంత్యుత్సవ సంవతరం. 
యావద్భారతంలో ఆయన కవితకు నీరాజనాలు ఆర్బిస్తున్నారు. గు 
మహాకవి, స్వాతంత్య సమరమోధుడు, మహామనీషి, మహామానవుడు. 


మా మాట 7 


ఆయన రచనలు కొన్నింటిని ఎర్బికూర్చి వాటికి తెలుగు అనువాదం సమకూర్చి 
*“యువభారతి'కి (పచురించుకొనే అవకాశం కల్పించిన వారు డా॥ చల్లా రాధాకృష్ణశర్మ 
గారు. శ్రీ శర్మగారు తమిళనాడులోని మధురై కామరాజ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆంధ 
సాహిత్యాచార్యులు. తెలుగు, తమిళబాషల పరస్పర్మపభావాన్నిగూర్చి పరిశోధన చేసి 
డాక్టరేట్‌ పట్టా సంపాదించిన విద్వాంసులు. కథ, కవిత, వ్యాసం ఇత్యాది సాహిత్య 
(ష్మక్రియల్లో గణనీయమయిన రసవ్మదచనలు చేసినవారు. పండిత కుటుంబమునకు చెందిన 
వారు; మా యువభారతి వేదికమీద తమిళ, మళయాళ రామాయణాలనుగూర్చి, కట్టమంచి 
రామలింగా రెడ్డిగారి సాహిత్య వ్య క్రి త్వాలనుగూర్చి, విజ్ఞాన్న పదమైన (ప్రసంగాలు చేసిన 
వాగ్వివతంసులు. మా యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమాన్ని (పోత్సహిస్తున్న 
సహృదయులు. “తమిళసాహిత్యం భారతికవిత' రచయితలు ఆచార్య చల్డా రాధాకృష్ణశర్మ 
గారికి “యువభారతి” హార్టికమైన ధన్యవాదములను సమర్చించుకుంటున్నది. 


ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
5 హైదరాబాదు అధ్యక్షులు 
డిశంబరు, 1902 వభారతి. 


వుతిందు మరాటి 


“కుండకుంభమండు, కొండపర్వతమం్మడు 
ఉప్పు లవణమం్నడు ఓఒకటిగాదె 
భాష లింతెవేరు, పరత త్త 1 మొక్కటే 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ 
అని (పజాకవి వెకున చెప్పగా, మరొక పజాకవి సుబహ్మణ్యభారతి ఇలా 
అన్నాడు శ 
“చెప్పుమొళి పదినెట్టు డ్లైయాక్‌, ఎనిన్‌ 
చిన్షనై ఒన్జు9డై యాశ్‌, 
(పద్ధెనిమిది భాషలుకలది 
భావంలో ఏకత్వం కలది.) 
భాషలు భిన్నమైనా, వాటిలో వివరించబడే విషయాలలో ఏకత్వం ఉంది. భారతీయ 
సాహిత్యాన్ని ఆలవోకగా పరిశీలించినా, ఈ అంశం కొట్టవచ్చినట్టు తెలియవస్తుంది. 
మున్నెన్నడూ లేనంత అవసర౦ ఈనాడు భావ వసమైక్యానికి కలిగింది. భావసమైక్యం 
దేశసమైక్యాచికి రాచబాట, కనుకనే ఇతర భాషలలో జరిగే సాహిత్యవ్యాసంగాన్ని 
తెలుసుకోవడం ఎంతైనా అవసర మవుతున్నది. మనకు మిల్టన్‌, టాల్‌ స్టాయ, షేక్స్‌ 
పియర్‌ మొదలైన సాహితీ మూర్తులి ల గురించి పరిపూర్ణంగా కాకపోయినా కొంతవరకైనా 
తలుసు. కాని ఆశ్చర్యం |! తెలుగు తో తోబుట్టు భాషల్ని గృరించి మాతం మనకు అంతగా 
తెలియదు; ఆ భాషలలో ఎనలేని పేరుపెంపులు గడించిన రచయితల్ని గురించి కూడా 
మనకు ఆటే తిలియదనడం చర్విత చర్వణం. 
తమిళ నవయుగ (_పవక్త స్ముబహ్మణ్య భారితి ఆయన జీవించింది 89 సంవ 
త్సరాలే (1882-1902 1). ఆ కొద్ది కాలంలోనే కవితలు కథలు వ్యాసాలు అనువాదాలు 
ఎన్నో సంతరించి ఆధునిక తమిళ సాహిత్యాన్ని సుస ంపన్నం కేళాన్ను ఆధునిక తమిళ 
సాహిత్యం అనగానే ఆయన పేరు స్ఫురణకు వసుంది. ఆధునిక యుగానికీ అయనకి 
అంతదగ్గరి చుట్టరికం ఉంది కనుకనే, తమిళసాపాత్యంలో ఈ యుగాన్ని భారతీియుగం 
అని వ్యవహరించడం జరుగుతున్నది. 
తమిళ నవయుగ (పవక్త శతజయంత్యుత్సవ సందర్భంగా ఈ పు స్రకాన్ని 
సర్వాంగసుందరంగా (పచురించడానికి ముందుకువచ్చిన యువభారతి వారి సహృయదతను 
మనస్ఫూర్తిగా కొనియాడుతున్నాను. తెలుగునాడులో ఒక విశిష్టసంస్థగా "పేరు గడింవిన 
యువభారతిని గురించి పస్తుతం నేను [పత్యేకంగా చెప్పనవసరంలదు. ఈ సంస్థకు 
ఉజ్జ్వల భవిషత్తు కలదనిమాతం నేను చెప్పదలచుకున్నాను. 


మధుర 


చలా రాధాకృషశర్చ 
బి౦-11- 1952 ల లిష్లి నో 
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(ప్రాచీన తమిళ లాక్షణికులు తమ వాజ్మయాన్ని ఇయల్‌ (సాహిత్యం), ఇళ 
(సంగీతం), నాటకం అని విభజించారు. కొందరు పండితులేమో తమిళ వాజ్మయాన్ని 
సంగయుగం, జైన బౌద్డులయుగం, ళకైవ వైష్ణవ భక్తులయుగం, మఠాధిపతులయుగం, 
ఆధునిక యుగం అని విభజించారు. తమిళ భాషాసాహిత్యాలు ఆతి (పాచీనమైనవని 
అందరూ అంగీకరించిన విషయం. 


సంగయుగం చాలా (పధానమయింది. కవి సమూహాన్ని సంగమని వ్యవహరిస్తారు. 
ఆటువంటి కవిసంఘాలు మూడు వర్ధిల్లినట్టూ, అగస్తుడు తొల్కాప్పియనార్‌, నక్కిరుడు, 
తిరువళ్టువర్‌ వంటి లాక్షణికులూ కవులూ ఆ కవి సంఘాలకు బెందినట్టూ పండితుల అథి 
1ప్రాయం, తొల్కాప్పియనార్‌ వెలయించిన తొల్కాప్పియం విశిష్టమైన లక్షణ (గంధం. 

తమిళ సాహిత్యాన్ని పరిపుష్టం చేసిన (పతిభాగరీయస్కుడు తిరువస్టవర్‌. 
ఆయన రచించిన నీమ్యద్చోధక్యగంథం తిరుక్కురక్‌. దీనినే తమిళ వేదమనీ వ్యవహ 
రిస్తారు. రెండు పాదాల పద్యాన్ని కురశ్‌ అంటారు. అటువంటివి 1, 880 కురళులు ఈ 
[గ్రంథంలో అందాలువిద్దుకున్నాయి. థర్మార్థకామములకు సంబంధించిన అనేక విషయాలు 
మనస్సుకి హత్తుకునేలా వివరించబడ్డాయి. "పెక్కు (పాచ్యపాళ్చాత్య భాషలలోకి అనూదిత 
మైన కురళు సార్వజనీన [గంథమనడం అత్యుక్షి కాడు. 


సంగయుగంలోనే సంకలన కృతులు కొన్ని వెలుగులోకి వచ్చాయి. వాటిలో 
ఆగనానూరు, పూరనానూరు ఆనేవి స్యుపసిద్ధములు 


అ 


తమిళ పంచకావ్యాలని వార్త కెక్కిన సిలప*దికారం (మంజీర మహిమ, మణిమేకలై 
(మణిమేఖల), జీవకచింతామణి, వళయాపతి, కుండలకేశ మొదలై నవాటిని జై నబౌద్ధులు 
వెలయించారు. వీటిలో తమిళుల సామాజిక జీవనం చక్కగా వర్ణించబడింది. 


జైన బౌడుల యుగంలో తమిళసాహిత్యంలో కార్యరచన (ప్రారంభమయింది. 


సతీదేవి అని (పసిద్దికెక్కిన కజ్ఞకి కథను అభివర్ణించే పశస్త కావ్యం సిలప్పది 
కారం. కజ్ఞకి భర కోవబడికీ మాధివి అనే వెలకాంతకూ జన్మించిన మణిమేఖల కథ 
మణిమేఖలై కావ్యంలో మనోజ్ఞంగా చితించబడింది. ఈ రెండూ జంటకావ్యాలుగా (పసిద్ధి 
కెక్కాయి. మనోహరమైన లికి పెట్టిందిపేరు జీవకచింతామణి. 
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జైన బౌద్దక వులు కావ్యాలనే కాక ఛంవోలంకార (గ్రంథాలు సైతం సంతరించి 
తమిళ సా సార్యాన్ని సుసంపన్నం చేశారు. 

జైన బౌర్డుల [పభావం తగ్గు ముఖం పట్టడంతో తమిళనాడులో మ్బ శైవ 
వైష్టవాలు బలం "పుంజుకున్నాయి. ఆ రోజుల్లో స భక్త్యుద్యమం [పచారంలోకీ రావడ 
మేమిటి, బలపడడమేమిటి _ రెండూ ఏకకాలంలోనే జరిగాయి. శవభక్తులకు నాయనా శ్రరు 
లనీ, విష్ణుభక్తులకు ఆళ్వారులనీ పేరు. ఈ భక్త కవులు పాడినగీతాలు [పభాతస్మరణీయాలు. 
కుల? భేదాలను. నిరసించిన మహనీయులు ఆ భక్త కవులు. వాళ్ట రచనలవల్ల తమిళ 
సాహిత్యానికి ఎంతో ఉపకారం జరిగింది. 


తమిళ సాహిత్యచర్నితలో చోళరాజులకాలం స్వర్ణయుగ వ ఆ రోజులలో 
కంబన్‌, ఒట్టహ్క_త్తన్‌, ప్కగశేంది మొదలైన మహాకవులు జీవించారు. ఈ ముగ్గరినీ 
కవ్మితయ మ. 
కవి చ్యకవర్తి బిరుదాంకితుడ్తైన కంబన్‌ 12 వేల వృత్తాలలో రామాయణం 
రచించాడు. వాల్మీకి రామాయణం తర్వాత తమిళంలోనేకాదు ఇల్‌ర భాషలలోనే వెలసిన 
తొలి రామాయణం, కంబరామాయణం.. నిజానికి, కంబని కవితావక్రి నిరుపమానం, 
వర్ణనా నాపరుడైన కవి కావడం వ వల్ల, ఆయన చేసిన వర్ణన లు కొంచెం దీర్ష 0గా త. 
ఇక్‌ పా, త “చితణలో ఆయన “"ఆండెవేసీన చెయ్యి. నేటికి కంబ చాహం [ప్రచు చుర 
[పచారంలో ఉండడం గమనించ దగిన అంశం. దాని థఠచనాకాలం 9వ శతాబ్ది అని 
కొందరూ 18వ శతాస్టె అని కొందరూ భావి సువ్నారు. 


చోళుల (పాబల్యం తగ్గిపోవడంతో, విజయనగర స స్మమాట్టుల సామఘంతులనడగిన 
నాయకరాజులు తమిళసాహిత్యోన్ని కొంతకాలం పోషించారు. ఆ తర్వాత మఠాధిపతులు 
పోషించారు. తత్ఫలితంగా, పురాణాలు వ్యాఖ్యానాలు, శేతమాప హాత్మ (గంథాలు మొద 
లై నవి వెలుగులోకి వచ్చాయి. విల్లిపుత్తూరార్‌ వెలయించిన భారతం, భక్తకవి అరుణగిరి 
నాథర్‌ [పసాదించిన తిప్పగళ్‌ మొదలై నివి ఆ రోజులలో వచ్చి న రసవ,; (దచనలు. మఠొక్త్ష 
ఛక్తకవి తాయుమానవర్‌ వెలయించిన గీతాలు పండితపామరుల్ని సరిసమానంగా 
ఆక్‌ ర్షించాయి. 


“అందరు సంతోషముగా 
అహరహము మఘనవలెనని 
ఆశంచుటయె తప్ప 

అన్య మెరుగన్న పరాపరమే.'” 


అన్నాడు ఆ భక్తకవి. ఆయన 17వ శతాద్ధిలో జీవించినట్లు విశ్వసీంచబడుతున్నది. 


తమిళ సాహి హాత్యం - భారతి కవిత శ్రే 


మత (ప్రచారం కోసం మన దేశానికి వచ్చిన పాళ్ళ్చాత్యులు కొందరు తమిళ భాషా 
సాహిత్యాలలో దిట్టలనిపించుకున్నా, ఆ కోవకు చెందడినవారిలో వీరమామూనివర్‌ (బెస్బీ) 
(ప్రముఖుడు. జకన తిం అధ్యాయాల తేంబావణి అనే కావ్యం వెలయించాడు, నిఘ=టు 
రచన కూడా చేశా 

కమ్మకమంగా నూతన సా సాహిత్య (ప్మకియలు వెలుగులోకి వచ్చాయి. వచన 
రచనలు వెలువడసాగాయి.. పఠిశోథక విద్వాంసులైన డా॥ ఉ. వే, స్నామినాథయ రు 
ఆవిరళ కృషివల్ల ఆజ్ఞాతంగా ఉన్న సంగకాలపు కృతులు । పచారంలొోకి వచ్చాయి. 


(పాచీన కావ్యపరిష్కరణ మొదలయింది. వేదనాయకం పి* 


స 
లు 


కవి [పతాప ముదలి 
యార్‌ చరి త్రిరం అనే సాంఘిక నవల [వాళాడు. ఆతర్వాత రాజం అయ్యరు (పభ్యతులు 
నవల లెన్నో వెలయించారు,. ఇతర భాషలలోవల, తమిళంలోనూ వివిధ సాహిత్య 
(ష్మకియలలో పళస్త రచనలు వెలువడ్డాయి. 


తమిళ సాహి హాత్యంలో నవయుగం మహాకవి స్క్నుబహ్మణ్య భారతితో (పారం 
మైంది. ఆసలు ఆధనిక తమిళ సాహిత్యం అనగానే అఆయనపేరు సు సరణకు వస్తుంది. గేయ 
కవిగా, జాతీయ కవిగా, అభ్యుదయ కవిగా, మానవతా వాదిగా పసిద్ధుడయిన భారతి 
సామాన్యుడికి సైతం అర్థమయ్యే లిలో రచనలు వెలయించి స్మ్మపదాయబద్ధమైన తమిళ 
సాహిత్యంలో కొత్తపుంతలు వేశాడు. చివరికి జటిలములైన తాత్తి క రహస్యాలనుకూడా 
సుందరమైన వ్యావహారిక భాషలోనే వివరించాడు. అందువల్లనే ఆయన రచనలకు (పచుర 
(ప్రచారం లభించింది. (పాచీన తమిళ, సంస్కృత, ఆంగ్ల నాజ్మయాలలో పరిచయం 
ఉండడంవల్ల, ఆయన రచనలలో సం్యపదాయపు బరువుతోహేటు నవ గతకూడా కనిపిస్తూ 
వుంటుంది. థర ఎంత నవీనుడో, ఆంగ (పాచీనుడు. పాతకొతీల మేలికలయికను 
కుదించి తన రచనలను, ముఖ్యంగా కవితకు. ఒక (ప్రత్యేకతను 'సంతరించుకున్నాడు, 
ఆభునికయుగం వచనయుగమనీ, అందులోనూ వాడుక భాషకు ఎంలో (పాధాన్య 
మున్నదనీ [గ్రహించిన రచయికలలో భారతి లు వచన కవితలుకూడా 
సంతరించాడు. ఇది భారతి గ సాహసంకాదు చాలామంది రచయితలు ఆయన 
వేసిన బాటలలో పయనిస్తున్నారు. వి ప్లవ కవిగా పేరు పెంపులు గడించిన భారతి దాసన్‌ 
షా ఆయన ఆన యాయులు. "భారతి తమిళ నవయుగ (ప్రవక్త! 


రునెల్వేని జిల్టాలోని ఎట్టయపురం అనే ఉఊల్యో భారతి 1882, డిశంబరు 11న 
జన్మిం వ. తండి యది చ్‌న సామి అయ్యరు, తల్లి లక్ష్మి అమ్మాశ్‌. చిన్నతనంలోనే కవిత 
చెప్పేవాడు. ఆదిచూసి ఎట్టయపురం "ఆస్థాన కవులు అశు ఎర్యపోయ?* *+రు. భారతి అని 
వ్యవహరించసాగారు. చివరికి ఆ పేరే నిలిచిపోయింది. 1978-1902 దాకా ఆయన 
కాశీలో ఉన్నాడు. ఆక్కడే ఆయన హిందీ, సంస్కృృతాలు అభ్యసించాడు. ఆరోజుల్లోనే 
ఆయనకి తలపాగా ధరించడం, మీసం పెంచడం ఆలవాటయినట్టు అభిజ్ఞులు చెపుతారు, 


1లి తమిళ సాహిత్యం - భారతి కవిత 


ఆ తర్వాత స్వ్మగామానికి తిరిగివచ్చాడు. 1904లో మధురలోని సేతుపతి ఉన్నత 
పాఠశాలలో తమిళ పండితుడుగా పనిచేశాడు. ఆతర్వాత ఆయన కార్యరంగం మదరాసుకి 
మారింది. ప్మతికా రచయిత అయ్యాడు. స్వయంగా కొన్ని ప్మతికలు నిర్వహించాడు. 
కవితలు పుస్తకరూపంగా (పచురించసాగాడు. 1808లో ఆయన మొదటి రచన స్వదేశ 
గితంగ$్‌ వెలువడింది. కొంతకాలం పాండిచ్చేరిలో నివాసం. 1912లో భగవర్గీతను 
తమిళం చేశాడు. కణ్ణన్‌ పొట్టు, కుయిల్‌ పొట్టు, పాంచాలి శపథంవంటి కావ్యాలు వెలయిం 
చాడు. 1918లో పాండిచ్చేరినుంచి మదరాసుకి [పయాణమై వస్తుంటే, దారిలో 
కడలూరులో, భారతిని అరెస్టు చేశారు. తత్ఫలితంగా ఆయన కొన్నిరోజులు కారాగృహంలో 
ఉన్నాడు. మదరాసు చేరుకున్న తర్వాశ స్వదేశమి [తన్‌ ప్మతికా కార్యాలయంలో చేరాడు. 
19021, సె ఫైంబరు 1న రాతి ఆయన కన్నుమూశాడు. ఇదీ భారతి నర్మగహ బీవిత 
చరి, త. 


భారతి జీవించింది 89 సంవత్సరాలే అయినప్పటికి, ఆ కొద్దికాలంలోనే ఆయన 
కవితలూ కథలూ వ్యాసాలూ మొదలై నవి ఎన్నో వెలయించి ఆధునిక తమిళ సాహిత్య 
వికాసానికి దోహదం చేళాడు. ఆంగ్రంలోనూ కొన్ని కవితలు విలయించాడు. 

తన అభ్మిపాయాలను ఎలా వ్య క్తంచేస్తే పామరులు సైతం చక్కగా (గ్రహించ 
గలుగుతారో ఆ విద్య భారతికి బాగా తెలుసు. ఆయన వ్యాసాలు ఈ కోవకు చెందినవి. 
విజ్ఞాన్న పధానంగా కధలు అల్హాడు ఉబుసుపోకకు చెపుతున్నట్టుగా కనిపించినా అవి 
నిజానికి అలాంటివి కావు పామరుల మనోభావాలకుసైతం అవి (పతిబింబాలు, 
తమిళభాషా శ క్తిని లెన్సగా (గహించి, సూటిగా స్పష్టంగా ఉండే శైలిలో ఆయన 
కవితలూ అవీ వెలయించాడు. దొంకతిరుగుడు, పులుమడు, అస్పష్టత మొదలైనవి 
ఆయన (పవృత్తికి విరుద్దం. ఆయన వ్యక్తి త్వంలా ఆయన భావవ్య క్రికరణ పద్ధతి 
సూటిగా మనస్సుకి హత్తుకునేలా ఉంటుంది. 


భారతి తన జీవిత లక్యాలేమిటో లూ (కింకి పద్యంలో తెలియజేశాడు. 


“కవిత, దేశ సేవ, శ్షణకాలమైనను 

బద్ధకమ్ము లేమి _ పనులనంగ 

ఇవియె నాకు మనస ! ఈ మూడు చేయుము 

అపుడు సదయుడగును ఆ గణపతి---(వి ఘ్నేశ్వర స్తోతయు) 


భారతి. వచన రచనలలో వివిధ విషయాలను గురించి (వాసిన వ్యాసాలేకాక, 
జ్ఞానరథం (తాత్రిిక రచన, నవతం్యత కథలు (పిల్లలకోసం), బోదకాలుదెబ్బ మొదలై న 
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కథలు (పిల్లలకోసం), అసంపూర్ణ నవల అయిన చం్చదికైైన్‌ కదైై మొదలై నవికూడా 
పేర్కానదగినవి. 


ఇక ఆయన కవితలుగురించి రెండుమాటలు ; 


ఆయన కవితల్ని దేశభక్తి కవితలు లేక జాతీయగీతాలు, స్తోతగీతాలు తాత్త్విక 
గితాలు, ఇతరములు అని విభజించవచ్చు, వాటికి గేయాంశం జీవంపోసింది. పందేమాతరం 
స్వాతం్యత్య దాహం, తమిళ భాషాస్తవం, ఛ్మతపతి శివాబ, గురు గోవిందుడు, తిలక్‌, కొత్త 
రష్యా మొదలైనవి. జాతీయగీతాలలో చేర్చబడిన కొన్ని కవితలు. వినాయక స్తవం, 
మురుగ స్తవం శివశక్తి, [పళయతాండవం, నందలాలా, యేస్ముకీస్తు, అల్హా మొదలయినవి 
స్తోతగీతాలు. తాత్త్విక గీతాలలో జయభేరి, భయంలేదు, జ్జానమే దైవం, ఆత్మజయం 
మొదలయినవి వున్నాయి. బాలగీతం, స్త్రీ స్వాత్మత్యం మొదలై నవి ఇతరములు. ఇవికాక 
శకి, గాలి, సముుదం అనే వచన కవితలూ ఉన్నాయి. ఆయన [పకృ తిని (పళంసించాడు. 
పరాశక్రిని (పస్తుతించాడు. సంఘంలోని వివిధవర్గాల వారికీ స్వాతం్యత్యం కావాలన్నాడు. 
శ్రీలను ) నీచంగా చూసే మౌఢ్యాన్ని దుయ్యబట్టాడు. మనలో నెలకొ న్న అంధవిశ్వాసాలను 
తూర్చార పట్టాడు. 


ముమ్మూర్తులా సుబహ్మణ్యభారతి జాతీయకవి. ఆయన (పదర్శించిన స్వదేళాభి 
మానం, స్వభాషాభివ మానం విస్మరించరానివి పెద్దల నుద్దేశించి కవిత వెలయించినా, పిల్లల 
కోసం పాటపాడినా, చివరికి దైవ స్తుతి కావించిశా ఆయన (పతి రచనలోనూ దేశాభిమానం 
మానవతా దృక్పథం కనిపిస్తాయి. ఆయన దృష్టిలో కన్యాకుమారి మొదలుకొని కాశ్మీరం 
దాకా విస్తరిల్లిన యూ విశాల భారతం ఒక్కటె. ఈ (ప్రాచీన మహాదేశంలో నివసించే 
వివిధ (పాంతాలవారూ వివిధ భాషలవారూ. వివిధ మతాలవారూ -_ అందరూ భారతీయతే. 
ఆ నాళ్ళలోనే (ప్రదర్శించిన యీ విశాల దృక్పథంవల్ల నేటికీ ఆయన సంస్మరించబడు 
తున్నాడు. 

ఇంతగాఢ మైన అభ్మిపాయం కలవాడు కనుకనే, భారతదేశపు వ్యవహారాలలో 
ఇతరుల జోక్యాన్ని భాగతి గర్డి ంచాడు, మనలో ఐకమత్యం (వధానంగా నెలకొనాలని 
ప. మన మందరం "అన్నభావం నెలకొన్నప్పడే ఒక జాతి ఆభ్యుదయపథంలో 
పయనించగలదని ఆయన అభ్మిపాయం 

బహుభాషానిలయమైన మనదేశంలో వివిధ (పాంతాలవారు కలిసిమెలిసి ఉండాలని 
భారతదేశం అనే (పసిద్ధ గేయంలో ఆయన లు మామూలు కవులవలె, 
ఆయన ఊహా లోకంలో విహరించినవాడు కాదు. కనుకనే ఆనాటి రాజకీయ పరిస్థితుల్ని, 
మన జాతీయ నాయకుల విశిష్టతనూ గుర్తించాడు, 

ఆంతేకాక భారతిలో పరమత సహనం కూడా స్పష్టంగా కనిపిసుంది, ఆయన 
ఆవలంబించిన జాతీయతా దృక్పథంవల్ల ఆయనలో కలిగిన 'సతృలితంగా దీన్ని పేర్కొన 
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వచ్చు. సిక్కు మతస్థాపకుడై న గురు గోవిందసింహుని (పశంసిన్తూ భారతి రెండువందల 
నాలుగుపాదాల దీర్షక విత ఒకటి (వ్రాశాడు. ఆ మహానీయుని గురించి యింతదీర్థమై న 
కవిత ఆరోజుల్లో మరి యే యితర భాషలోనూ రాలెదు. 
భారతి దృక్పథం సవిశాలమయిందని చెప్పడానికి మరొక సాక్ష్యం, ఆయన 

రష్యానుగురించి, బెల్జియం గురించి కవితలు [తం ఆరోజుల్లో త 
విషయాలను గురించికూడా రచనలుచేసిన కవుల్ని దృష్టిలో ఉంచుకునిచూస్తే, భారతి 
విశిష్టత కొట్టవచ్చినట్టు స్తర్త్‌ కమవుతుంది. [పపంచంలో ట్వ మూళ*ల ఎవరు న్యాక్య్మత్యం 
సంహిడింనినా, అది చూసి ఎంతగానో సుతోషించాడు భారతి. అందువల్లనే కృష్ణు ఘ్టుజ్జి 
స్తుతిస్తూ కూడా ఆయన 

“ఎ్యన్టు తణియు మింద సుదందిర దాగం 

ఎను మడియు మెంగ$్‌ అడిమైయిల్‌ మోగం 

ఎ్యగ్జెమదనై్నై కై విలంగుగశక్‌ పోగుం 

ఎ్యన్దెమ దిన్నల్‌గక్‌ తీర్‌న్దు పొయ్యాగుం? 
అన్నాడు 

( ఎప్పుడు తీరు నీ స్వాతం్యత్య దాహం 

ఎప్పుడు మడియు మా అడియరి మోహం 

ఎప్పుడు మా తల్లి సంకెల లూడిపోవు 

ఎప్పుడు మా యిక్కటు లన్నీ తీరిపోవు? ) 

పరాశకి]లో భారతి సర్వమూ దర్శించాడు శకి స్యరూపిణిని ఆయన జగన్మాతగా 

భావించాడు. శక్తి సంహారక శక్తి. కాదు; స్మృజనాత్మకశ క్తి; (పళయకరూపిణి కాదు; 
మంగళ పదాయిని. ఆయన శకిని ఇలా (ప్రశంసించాడు, ఒక కవితలో. 

“దుఃఖ రహితస్థితియే శకి 

మూతవడని కంటి చూపే శక్రి 

[ప్రేమపూరిత కరుణయే శక్తి 

పరిపూర్ణతమౌ పౌరుషమే శక్రి 

భావ మందలి షప శక్తి 
తనాన్ని ప హౌడషమే శక్తి 
గగన వైశాల్యాన్ని య శక్తి 
గుండెలో వెలిగే జ్యోతియే శక్తి. 
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పైకి స్మ్మృపదాయ విధేయుడుగా కనిపించే భారతి నిజంగా [పగతివాది. పైకి 
కక్త్యుపాసకుడుగా గోచరించే భారతి నిజానికి విప్ణవకవి. ఆయన సంభావించిన పరాశక్తి 
రష్యా లో విష్ణవళక్తిగా కనిపిస్తే, బెల్లియంలో- ఒక వీరాంగనగా దర్శన మిచ్చింది. 
న భావించిన శక్తి న్రీరూపిణి కామ బుద్ధిబలానికి లోబడేదీ కాదు. ఆ శక్తి మహా 
సత్త్వ సంపన్న. నీతీ ధర్మం నెలకొనేందుకు ఆ శక్తి అను (గ్రహం ఆవసరమంటాడు 
భారతి, ఒక కవితలో. 


ఆధునిక తమిళసాహిత్యాన్ని సుసంపన్నం చేసిన సు్కుబహ్మణ్య భారతి చిరంజీవి" 
ఆయన కవితలు అందరికీ శిరోధార్యాలు | 


గేయాంశం భారతి కవితకు జీవం. గేయాంకాన్ని అనువదించడం కష్టం. ఆయినా 
నా తెలుగుసేత పఠనయోగ్యంగా మూలవిభేయంగా ఉండేటట్టు [ప్రయత్ని ౦ంచాను. నా 
(ప్రయత్నం రసహృదయృులె లెన్‌ పాఠకుల్ని ఆలరించగలిగితే, అడే న పదివేలు ! 


లా చల్లా రాధాకృష్ణశర్మ 


వూ దేశం 


| మాతృభాష ఆంటేనూ మాతృదేశమం టేనూ [పతి వ్యక్తి కి అభిమానం ఉండడం 
పరిపాటి. భారతి దృ ష్టిలో భారతదేశం బహ్ముపాచీనమయిందే కాదు; మంచిని పెంచే దేశం, 
ఆ మహాకవి మాతృదేశాన్ని కీర్తి ంచిన వై నం (పళశంసార్హం. ] 


భారత వీరులు పుట్టిన దేశం 
మును లెందరో నివసించిన దేశం 
నారద గానం వెలసిన దేశం 
మంచిని ఎప్పుడు "పెంచే దేశం 
తీరని జ్ఞానం వెలిగిన దేశం 
బుద్ధుని కరుణా పొంగిన దేశం 
భారతదేశం బహు (ప్రాచీనం 
పాడెద మెప్పుడు దీని పళస్తిని 1 


వందేమాతరం 


[మనలో నెలకొన్న కులమతభేదాలను భారతి చాలా కవితలలో నిరసించాడు. 
మన మందరము ఉత్తమ జన్ములమని ఆయన అభ్మిపాయం. కనుకనే వేదవిదులైనా 
మరెవరైనా ఒకటే అని పేర్కొన్నాడు. మనలో భిన్న జాతులున్నప్పటికీ, వారంగరూ 
ఏకోదరులవలె సంచరించాలనీ, ఐకమత్యం వారిలో నెలకొనాలనీ ఆయన ఉద్భోధించాడు. 
మన వాతి భేదాలను వురస్మ్కరించుకుని మన వ్యవహారాలలో _ ఇతరులు జోక్యం చేసుకోవ 
డాన్సి ఆయన (పతిఘటించాడు. భారతి హృదయాన్ని చక్కగా అర్ధం చేసుకునేందుకు 
తోడ్పడే కవితలలో ఇదొకటి. ] 


వందేమాతరమని పలికేము _ మన 
మంకా మన తల్లిని కొలిచేము. 


జాతి మతాలు నిరసించేము 
ఉత్తమ జన్ముల మని తలచేము 
వేదవిదులూ ఒకటే _- మరి 


వేరవరైనా ఒకటే. 


హీన జన్ములైనా వారికి 
మనళతోకలసి మెలిసి ఉండేరు 
చైనీయులె వారు ? చెప్పలే 

హాని గూర్చు విదేశీయులె వారు ? 
ఎన్నో జాతులు మనలో ఉండేను 
ఏమది న్యాయం ఇతరుల జోక్యం శి 
ఒక తల్లి పిల్లలు కలహించుకున్నా 
అన్నదమ్ములే వారెన్నటికీ, 
కలిసికట్టుగ ఉంటేనే మన ముండేము 
సఖ్యత లోపిస్తే అవమానం మిగిలేను 
తప్పక మనమిది తెలుసుకు తీరాలి 
ఈ తెలివిని మించి మనకేం కావాలి ? 
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ఎవరైనా మనలో ఉన్నతి సాధిస్తే 
అది మనకందరికీ సౌంతం కావలె, 
ముపృయికోట్ట మనం జీవించవలె 
చెడితే అప్పుడు మనమంతా చెడవలె. 


'సేవకవృత్తులు మరి నిరసించేము 
పాతరోజులు తలచుకు సిగ్ధపడేము 
ఆ పరిభవ భారం ఆణగారగ 

బానిస (బతుకుని “వీ అందాము. 


భారతదేశం 


[అఖండ భారతదేశాన్ని దర్శించిన అకలంక దేశభక్తుడు భారతి. భారతదేశపు 
సమ గతను ఆయన బహువిధాల కీర్తించాడు. తియ్యని తెలుగుపాట పాడుతూ సింధు 
నదిలో నౌకావిహారం చెయ్యాలి; కాశీపండితుల వాదోపవాదాలు కంచిలో వినిపించాలి 
ఇలా ఆయన కమ్మనికలలుకన్నాడు. సమైక్యభారతమే ఆయనధ్యేయం. ] 


రజత హిమ్నాది తిరిగేము 
కడలిని ఓడలు నడి పేము 
బడినేమో గుడిగా మలిచేము 
భారతమని భుజాలు చరిచేము. 


సింగళ దీవికి సేతుపు కస్ట్రేము 
'సేతువునేమో వీధిగ తీర్చేము 
వంగదేశపు మిగులు జలాలతో 
మధ్య దేశంలో పైరుచేసేము 


సింధునదిని పండువెన్నెలలో 

చేర దేశపు వయసు కన్నెలతో 
తేటతెలుగులో పాటపాడుతూ 

పడవ నడిపీ తిరిగివచ్చేము. 
గంగాతీరపు గోధుమ పంటకు 

కావేరి తమలపాకులు ఇచ్చేము 
సింహతులు౭లు మహారాష్ట్రల కవితకు 
చేరదేశపు దంతం బహూకరించేము. 
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కాశీవిద్యాంసులు జరిపే చర్చలు 
కంచిలో (పతిధ్వనించగ చేసేము 
రాజప్యుత వీర్శాగణులకు 

కన్నడపు పసిడిని కానుక బం 


ఆయుధాలు చేసేము కాగితం చేసే 

కర్మాగారం కళాయతనం . ఏము 
అలసత్వం విడిచేము తలయొత్తుకు కిరిగేము 
సత్యము చెపే ప్పేము చక్కని పనులు చేసేము. 


జాతులు రెండే రెండని చాటిన 
అవ్య పలుకులనే అమృతమనేము 
నీతిని పాటిస్తూ పరులకు తోడ్చడుతూ 
నివసిస్తే పైవారు;ు ఇతరులు కిందివారు. 
* స్నుపసిద్ధ పాచీన తమిళ కవయ్యితి అవ్వైయారు. ఆమె ఇలా ఉద్బోధించింధి. 
“జాతులసలు లేవు, రెండుతప్ప 
ఇడెడువారు, మరి ఇడనివారు 
ఇడెడువారు ఆభిజాత్యులు 
ఇడనివారు హీనకులజులు 
ఇదియెపో సత్యము | 


భారత జాతి 


మదరాసులో సము[దతీరాన (బీచిలో) జరిగిన ఒక సభలో భారతి ఆశవుగా 
చెప్పి న గెయమిది (భారత సమువాయం), న తిన్నగా కూర్చు ని 
(వా! “సినా ఆయనమనోవీధిలో _ సర్వకాల ఫరా్థన వస్థలలోనూ య భారతదేళప్తుహలు 
సంచరించేవారు. “మనమందరం ఈ దపు రాజులం' అనే ఉదా త్తభావ, (పజాసె స్వామిక 
భావం ఆయన ముఖతః వెలువడడం గమనించదగింది. 1పజాస్వామ్యం తప్పకుండా భారత 
దేశంలో అవతరిస్తుందని ఆయన ఊహించాడు, అప్పడు మనమందరం రాజులమవుతామనీ 
ఊహించాడు. భారతదేశంలో నివసించే వారందరూ భారతదేశీయులే అనే భావాన్ని లూ 
గేయంలోనే కాక మరొక చోటకూడా ఆయన వ్య క్తీకరించాడు. 
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ఒక్క మనిషి కడుపుకాలినాా ఈ లోకాన్ని _- అంటే టూ వ్యవస్థను - నాశనం 


( 


ర్ట 
చెయ్యాలన్నాడు. ఆకలినీ పే పేదరికాన్నీ తొలగించే స్వాతం త్యాన్ని ఆయన అభిలషించాడు. ] 


భారతజాతి వర్టిల్లాలి వర్షిలాలి 
భారతజాతి వరిలాలి వరిలాలి 
అలా అలు 


ప్ప యికోట్ల జనసమూహం 
సమ్మగత కిది (పతిరూపం 
సాటియెరగని జనసమూహం 
జగతీకే ఒక అపురూపం. 


మనుషుల తిండిని మనుషులే 
అపహరించే అలవాటు ఉండేనా ? 
మనుషుల బాధలు మనుషులు 
ఊరకచూసే ఆలనాటు ఉండేనా - ఇక 
దేశంలో ఉండేనా? _- మనలో 
నెలకొని ఉండేనా ? 


క ని పూలూ పంటపొలాలూ 
లస్కి  విశాలదేశం 

పమెళ దుంపలు ధానా $లూ 

ఎన్నెన్నో ఇచ్చే దేశం - ఇది 

య! ఇచ్చే నేం (ప్రతినిత్యం 


న! 
[పగా 'డించె దేశం. 


ఇక్‌ ఒక ధర్మం నెలకొల్పుదాం 
అహరహమూ దాని, పాలిదాం 
రి ల 
ఎవరికైనా తిండి కరవైతే 
జగతినే మరి కాలి? వేద్దాం... 
అం ది 


సకల జీవుల్లో నేనున్నానని 
తెలియవేసెను ఆ కన్న య్య 
అఆమరులై ఆందరూ మనగలిగే 7] 


జీవనపథం ఈ చూపుతుంది మనదేశరి 
చూపుతుంది సర్వజగతికి. 
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అందరిదీ ఒకేకులం ఒకేజాతి 
అందరూ భారత దేశీయులు 
అందరూ సమధర్ములు సమానులు 
అందరూ ఈ దేశపు స్మమాట్టులు 
మనమందరం ఈ దేశపు రాజులం 
మనమందరం ఈ దేశపు రాజులం 


దేశస్తుతి 


దేశభక్తి ఎంత అవసరమో, దేశస్తుతి కూడా అంజే అవసరమని భారతీ అభి 
(ప్రాయం. దేశాన్నిచూడగానే, ఇదినా తల్లిదండులు నా తాతముత్తాతలు వా రిపూర్వులు 
ఎందరెందరో -_ విహరించిన దేశం ఆనే భావం కలగాలంటాడు భారతి. కనుకనే (పతి 
వ్యక్తి దేశసుతి (నాట్టు వణక్క-ం) కావీంచాలీ. ఎందరెందరో మహనీయులు పుట్టి పెరిగి 
మట్టిలో మట్టిగా కలిసిపోయారు ఈ దేశంలో. ఎన్నో గుష్ళగోపురాలు వెలిశాయి లూ 
దేశంలో. మనిషి పెరిగి పెద్దవాడుకావడానికి తోడ్పడేది దేశం. అటువంటి దేశాన్ని 
రోరారా '"వందేమాతరం' అని స్తుతించవద్దా మరి 1] 


నో తలిదండులు నవ్వుతు పోడుతు 
నివసించిరి యూ దేశంలో 

వారి పూర్వులు తరతరాలుగ 
నీవసించిరి యూ దేశంలో 

వానీ చింతనలో విరిసిన తలపులు 
వకసీంచెను ఈ దేశంలో 

నిన్ను మనసులో నిలిపి నోరారగ 
అభినందించవలదా ? 

*“వందేమాతరం, వందేమాతర” 
మంటూ నుతించవలదా ? 


జీవమిచ్చి జన్మమిచ్చి పోషించి 
దయజూపినదీ యూ దేశం 
తల్లులుపుట్టి తొక్కుపలుకులు నేర్చి 
తెలివి యిచ్చినదీ యీ దేశం 
కన్నెపడుచులై వెన్నెలలో ఆటలాడి 
మురిసిపోయినదీ యూదేశం 
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పసిడి మేనులు మిసమిసలాడగ నీరాడి 
యిల్లు చేరినదీ యూ దేశం 
“వందేమాతరం, వందేమాతర” 
మంటూ నుతించవలదా ? 


ఇల్లాలుగమారి ముచ్చటగొలి పేలా 
ఇల్లు దిద్దుకునేదీ యూ దేశం 
బంగరు పాపల్ని వియ్యని బువ్వతో 
తీర్చి దిద్దునదీ యూ దేశం 

పజల సపేరుపెంపులు పెరిగేలా 
గుప్ల వెలిసినదీ యూ దేశం 
కనుమూసిన మహనీయులు 

నేలను కలిసినదీ యూ దేశం 
"వందేమాతరం, వందేమాతర” 
మంటూ నుతించవలదా ? 


స్వాత౦ త్యం 


| స్వాతంత్యం ఒక్క ఆ[గనర్జాలవారికే పరిమితం కాకూడదనీ, అది అందరికి 
సరిసమానంగా లభించాలనీ భారతి ఆశించాడు. అందుకే ఆయన పరయలు, పులయలు, 
మరవలు మొదలై న నిమ్నజాతులవారిని పేర్కొన్నాడు. వీరంతా తమిళనాడులో అన్ని 
విధాలా వెనకబడిన జాతులకు చెందినవారు. వివిధ వర్గాలవారికి స్వాతంత్యంలభించి 
నప్పడే, దేశానికి నిజంగా స్వాతం్యత్యం వచ్చినట్టు-అని ఆయన అభ్మిపాయం. 
అలాగే, స్త్రీలకు పురుషులతోపాటు సమాన (పతిపత్తి లభించాలనీ భారతి ఉద్బో 
భించాడు. శ్రీని సీచంగా చూసే మలినబుద్ధి తొలగిపోవాలనీ ఈ గేయంలో (విడుదలై ) 
ఆయన పేర్కొన్నాడు. ] 
అందరికీ స్వాతం[త్యం 
పరయలకీ పులయలకీ 
మరవలకీ కురవలకీ 
అందరికీ స్వాతంత్యం 1] 


(ప్రతిభ కలిగి చదువు కలిగి 
హానిలేని పనులుచేసి 
మనమంతా కలిసిమెలిసి 
(క్రతికెద మీ దేశంలో 


వివి 
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దీనుడనీ దాసుడనీ 
లేడెవండు జాతిలోన 
హీనుడనే మానవుండు 
భరతభూమి లేనెలేడు 
చదువునేర్చి సిరులుచేర్చి 
భేదబుద్ధి (తోసిపుచ్చి 
మనమంతా ఒక కులమని 
చాబెదమీ దేశంలో 


శ్రీని పరిభవించు పాడు 
బుద్ధిని బుగ్గి చేసేము 

ఎలా చూసినా జగతిలో 
మహిళలు మనకంటె తక్కు 
ననే దృష్టి తొలగిపోయి 

శ్రీ పురుషులు సమానమంటూ 
(బతికెద మీదేశంలో. 


కపట దేశభక్తులు 


| వట్టిమాటలంటేనూ కల్పకపటములంటేనూ భారతికి మహామంట, కుండబద్దలు 
కొట్టినట్టు మాట్లాడే స్వభావం ఆయనది. కల్లబొల్సిమాటలు చెవుతూ కాలక్షేపం చెయ్యడం 
మాని కార్యః శూరులు కొవాలని ఆయన ఉద్యోధిస్తాడు. చేప్పే మాటకూ చే సేచేతకూ మధ్య 


పొత్తు కుద రోలని ఆయన ఆశయం. తద్భిన్నఠగా 


“నడిప్పుడు దేశిగ గస్థ్‌ 
కపట దేశభక్తులు: ] 


బే కహ పై 
వ్యవహ హరించె కుహ నాదేశభక్తుల్ని 


అనే కవితలో తూర్చార పట్టాడు. ఆ కవితకు యధానువాదం ఈ 


గుండె దిటవూ సత్యదృష్టలేక 
మాయమాటలు పలికేరు _ చిలకా 
వట్టివదరుబోతులే వారు. 

గుంపుతో కలిసి అరిచేరుగాని 
మనసుకేమీ పట్టించుకోరు _ చిలకా 
మరచిపోతారు వెనువెంటనే. 
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స్వరాజ్య సౌఖ్యం సమకూరేనా 
గుడ్డివారికెపుడైనా = చిలకా 
కలిగేనా షండులకు సంతోషం ? 
కళ్టు కలిగి చూడలే 

అలలే వారు _ చిలకా 
మాటలాడీ లాభమేముంది ? 
యం్యతళాల లంటారు మా గుడ్డలంటారు 
మం_తాలకెపుడైన = చిలకా 
మామిష్ట నేలపై రాలేనా ? 
స్వదేశీ వస్తాలనీ ఉప్పనీ 

కబురు చెపుతూ తిరిగేరు _ చిలకా 
కార్యహరులు మాతం కారు 


నారీ శీలమనీ దైవభక్తి ఆనీ 
నాలుక వల్లెవేసేను _ చిలకా 
నమ్మకమేమో హుళక్కి 


మగువలకు మానభంగం జరిగితే 
వట్టి దేబెల మాదిరి _- చిలకా 
తమ (పాణాలు దక్కించుకున్నారు, 


అమ్మవారి గుళ్ళో అ్యకమాలు జరిగితే 
ఆసువులే గొప్పగా తలచి _ చిలకా 
ఆటూ ఇటూ పరుగులెత్తారు. 


భయమూ అఆడియరీి మాహంఠ 
బాగా తలకెక్కిన వారే - చిలకా 
మూగమనుషులే వారు. 


దీశాభావం సత్య పీతీలేని 
మనుషులకొక గడ్రియెైనా = చిలకా 
మనుటకు యోగ్యత కలదా? 


అభిమానం కన్న మనుగడే మిన్న 
అనుకునే హీనులకు - చిలకా 
ఆశయ మన్నది దొరికేనా. 


బ్రిశ్తీ 
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కల్లుమీద మనసుంచి శివశివా ఆన్నట్లు 
వందేమాతర మనేరు -_ చిలకా 
మనసులో ఆది తలవరు. 

పాతపాత అని పలికేరు గాని 
పాత వర్ధిల్లిన తీరు _- చిలకా 
పామరులు వారెరుగరు, 
తోడబుట్టినవారు కడగండ్హ పాలై 
కనుమూసినా కూడ - చిలకా 
కొంచెమైనా జాలి తలవరు. 
కరువులూ జబ్బులూ వచ్చి తనవారు 
అఆలమటించుట చూసి - చిలకా 
ఉలకరూ మరి బెలకరూ 

కరువుకి లోనై తల్లి కటకట బడినా 
నోరు తెరిచి ఊరికే _- చిలకా 
వందేమాతర మనేరు. 


తమిళ 0౦0 


మాతృభాషాభిమానం (పతి వ్యక్తికీ ఉగ్గుతో ఆలవడుతుంది. అయితే ఆది కొల 


[క్రమాన భాషాదురభిమానంగా పర్యవసించకూడదు. భారతిది అన్యభాషాద్వేషదూషితం 


కాని స్వభాషాభిమానం, 
తమిళభాషను గురించి చెప్పినా, భారతీ మాటలు అందరూ పరిశీలించదగినవి 


ఇతర భాషా రచనలు తమిళంలోకి రావాలని గాఢంగా ఆశించాడు ఆయన, మన పాత 
కథలు మననం చేసుకుంటూ కూర్చోవడం వల్ల ఏమీ లాభంలేదని ఆయన నొక్కిచెప్పాడు. 
ఇది అన్ని భాషల వారికి వర్తిస్తుంది. మనలో వెలుగు ఉండాలి: విద్వత్తు ఉండాలి. 
అప్పుడే మన భాషను మన రచనల్నీ పరదేశీయులు కూడా (ప్రస్తుతిస్తారు. ] 


మాకు తెలిసిన భాషలలో 
మరెక్కడా కనిపించదు 

తమిళంలా మధురమైనది. 
పామరులనీ జంతువులనీ 

(ప్రపంచం పరిహసించగా 

మనం తమిళుల మనుకుంటూ 
మంచిదేనా యిక్కడ నివసించడం ? 
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[పయత్నించాలి మధుర తమిళవాణి 
(ప్రపంచమంతటా వ్యాపించేలా. 


తమిళంలోకీ తర్జుమా కావాలి 
పరదేశాల పండితుల రచనలు 
తమిళంలో సంతరించాలి మనం 
శాశ్వతకీర్తి నిచ్చే కొత్త రచనలు 
మన పాతకథల్ని మనలోమనం 
మననం చేసుకుని లాథంలేదిక 
విద్వత్తు కనుక మనలో ఉంటే 
విదేశీయులు సైతం పస్తతిస్తారు. 


మాకు తెలిసిన కవులలో 

కంబరు వప్టవరు ఇళంగోలవలె 
జగతిలో ఎక్కడా జన్మించలేదు 

ఇది సత్యం; వట్టి (పళంసకాదిది. 
బధీరాంధులమై, మూగవారమై 
బతుకుతున్నాము; ఒకమాట వినండి- 
సుఖముగ మనుగడ సాగాలంటే 
[పతిచోటను తమిళం (పతిధ్వనించాలి. 


వెలుగనేది మనస్సులో నెలకొన్నప్పుడు 
పలుకులోనూ అది (పతిఫలిస్తుంది= 
కళలూ కవితలూ వరదలా వ్యాపిస్తే 
కలుగుతుంది కొత్త చూపు గుడ్డివారికి 
(పయత్నిస్తారు పాలుపంచుకోడానికి. 
లేటతమిళ సుధను చవిచూసినవారు 
అమరుల్తె రిక్కడ చిరకీర్తి నందుతారు. 


(పళయతాండవం 


భారతి భావనాళ క్రికి (పళయతాండవల ఒక మచ్చుతునక. (బ్రహ్మాండం బద్దలు 
కావడం, ఉరుములు తాళం వేయడం, రుధిరతృష్ట రూపుదాల్చిన గీతాలు పాడడం, 
అందుకు అనుగుణంగా వష్శమైమరచి ఆడడం-ఇవన్నీ [ప్రళశయలక్షణాలను సూచిసునా), యి. 
(ప్రళయకాలంలో సర్వమూ నశిస్తుంది. (పళయానంతరం పరమశివుని మౌనం ఒక్కటే 
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ను అదిచూసిన శకి ఆనందపారవశ్యంతో ఆతనితోకలిసి ఆనందతాండవం 
చేస్తుంది. న్న ఎపీ మళ్ళీ సాగుతుంది ఇక చదవండి యూ గేయం (ఊ?క్కూత్తు), 


(బద్దలయిన [బహ్మాండంలో బహుభంగుల ఉరుములు తాళం వేయగ 
రోదసిలో రుధిరతృష్ట రూపెత్తిన భూత్మ వాతం పాడగ 

పాటళోని భావం నీమంజీగ ధ్వనిలో వీనంకాగా 

మైమరచి నర్తించే కాళ, చాముండి, కంకా? 

అమ్మా! అమ్మా! 


చెదిరిపోయిన భూతపంచకం ఏకం కాగా 

పిదప శ క్రి పథంలో అవికూడా ఏకంకాగా 

కళ్ళుచెదిరే కాంతితో మనసుకి అందని వేగంతో 

చేసేవు తుదలేని తాండవం, [కక్కేవు నిప్పులప్పుడు అమ్మా! అమ్మా ! 
నిను కన్గొని ముగ్గుడనై తినమ్మా ! 


పాడుపడిన యెొడారిరూపు మరింత మాసిపోగా 

సంచలనం సత్త సంపన్నత సర్వమూ నశించగా 

విధిపిశాచం “ఒహోహో' ఆంటూ వికటాట్టహా సం చేయ్యగా 
శివమెక్కినదానవై సలిపేవు (పళయతాండ్‌వం అమ్మా! అమ్మా! 
నినుకన్గొని ముద్ధుడనై తినమ్మా ! 


శ క్తి భూతాలు కేశాకేశ? పోరాడగ 

చట్టచ్చడ చడచట్టంటూ తాళం వినిపించగా 

ఎటుచూసినా కని సిపిస్తుందప్ప డు 

స్‌ వీక్షణాగ్నికి నుసియైపోమున వస్తుసముదాయం అమ్మా! అమ్మా! 
నినుకన్గొని ముద్ధడనై తినమ్మా ! 


లోక్క్టతయమూ కాలంలా నిర్మూఅంకాగా 

భాసిస్తందప్పుడు పరమశివుని మౌనజ్యోతి ఒక్కటే 

ఆ పరమశివుని పరికించగా తొలగుతుంది నీ [కోధాగ్ని 

అప్పుడతనితో కలిసి మెలిసి చేసేవు ఆనందతాండవం అమ్మా! అమ్మా! 
నినుకన్లాని ముగ్ధుడనై తినమ్మా ! 


శమిసాహిత్యం - థారతి కవిత విగ 
మహాశక్తి 


భారతిదృష్టిలో ఛఈ్ళపపంచం శక్రిమయం. ఆ పరాశక్రిని ఆయన వివిధ 
రూపాలలో దర్శించి [పస్తుతించాడు. శక్తిలో సృజనాత్మకళ క్తి ని దర్శించాడు. ఆయన 
భావించిన శక్తిని ఈ కవితలో మనమూ దర్శించవచ్చు. ] 


చందికలో ఆమెను చూశాను. 
శరణమంటూ సబిపించాను 
ఇం్యదియాలను నిర్జించాను 
మమత నంతా హతమార్చాను 


ఫలమెంచక [శమించమంది 
భ క్తి భావంతో (బ్రతకమంది 
శోకమునేమో మెడిచివేసింది 
బాధను మరి పారదోలింది. 


చుక్కల వెలుగుణ్సి చిమ్మింది 
గాలిని వీస్తూ నిలిచింది 
గగనవీథిని క కల్పించిండి 
తుదతేని సంతోషమిచ్చింది. 


బాలగితం౦ 


మ. ఉద్దేశించి థారతి చెప్పిన గేయమిది. పిల్లలు ఆడుతూపాడుతూ 
ఉండాలనీ, కలిసిమెలసి అంజ ఆయన అభిమతం, పిల్లలు మూ మెలగాలో కూడా 
ఆయన క్రంకలో తెలియజేశాడు, కులభఖేదాలు ఉండడం మహాపా పాపమన్నాడు. చదువు 
సంధ్యలు, మంచి ఇ బుద్ధులు కలవారే జాత్యథికులని ఆయన అభ్నిపాయం. అఖండ భారత 
దేశమే మన దేశమనీ దానిని దై వసమానంగా భావించాఅనీ పేర్కొన్నాడు. వేదములు 
వెలిసిన దేశమని, వీరవరేణ్యులు పుట్టిన దేశమనీ (పస్తుతిస్తూ దిటవ్లైన గుండె కలిగి 
వుండాలనీ, దై వభ క్తి భూతదయా అలవరుచుకో వాలనీ భాఠతి పిల్చల్ని ఊఉవో, బధించాడు ] 


పరిగెత్తి ఆడాలి పాపా-నువ్వు 
బద్ధకం మానాలి పాపా 

కలిసిమెలిసి ఆడాలి పాపా-ఎవ్వు 
రిని ఏమి అనవోకు పాపొ. 


వివి 


తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత 


చిన్నారి పొన్నారి పిట్టలా-నువ్వు 
తిరిగేసిరావాలి పాపా 

వశ్నెవన్నెల పులుగులూ చూసి-నువ్వు 
కడు మరిసిపోవాలి పాపా. 


కెలుకుతూ తిరిగేటి కోడితో_నువ్వు 
చక్కగా అడాలి పాపా 

డొంగలా బతికేటి కాకినీ-నువ్వు 
దయతోను చూడాలి పాపా, 


చిక్కనీపాలు మనకిచ్చేను ఆవులు 
ఆవి యెంతోమంచివే పాపా. 

తోకనాడిస్తు వద్ద చేరే కుక్క 
మనిషి నేస్తమ్ము పాపా. 


బండినీ లాగేటి మంచిగ్ముఅమూ 
వరిచేను దున్నేటి యెడ్డూ 
మనచుట్టు తిరిగేటి మేకలు 
అన్నిటిని [పేమించు పాపొ. 


(పొద్దున్నె చదవాలి ఆ పిదప 
సంతోష మిచ్చేటి పాటలు 

సాయర్మతమైతేను ఆటలూ-యిది 
అలవాటుకావాలి పాపా. 


కల్లమాటలు విడిచి పెట్టాలి 
సాడీలు మానాలి పాపా 

దేవుడే మనకు దిక్కగును పాపా 
కీడేమిరావోదు పాపా 


పాపాలు చేసేటి నీచుల్నిచూసి 
భయపడుట మానాలి పాపా 

పాపుల్ని అణిచివెయ్యాలి, వారిపై 
దుమ్మె త్రిపొయ్యాలి పాపా, 

కష్టాలు దరిచేరువేళలో మనము 
ఓరుతో మెలగాలి పాపా 


తమిళ సాహిత్యం - భారతి కవిత లిం 


దయజూచు దేవుడే ఉన్నాడు-మన 
కష్టాలు తొలగించు పాపా, 


బద్ధకం చెడ్డదే పాపా-ఆమ్మ 
మాటను కాదనకు పాపా 

ఏడ్చేటి బిడ్డను ఎలమితో చూడు 
దిటవుగా పోరాడు పాపా. 


పుట్టిన తమిళనాడు మన తల్లిగా 
తలచి నువు మొక్కాలి పాపా 

సుధకంటె కడు తియ్యనిది పాపా-యిది 
మనవారి దేశమేపాపా, 


భాషల్లో తమిళమే మిన్న-ఆది నువ్వు 
భక్తితో చదవాలి పాపా 

థ్రీలునిండిన హిందూస్థానమే యిది 
(పతిరోజు వినతించు పాపా. 


ఉత్తరాన హిమలయం, దక్షిణాన 
కన్యాకుమారీను పాపా 

పెద్దసమ్ముదాలు నువ్వుచూసేవు 
తూర్పునా పడమరా పాపా, 


చేదం వెలిసి నదేశం-వీర 
వరులూ [పభవించినదేశం 
అఖండ హిందూస్థాన మిది-2ైవ 
మనీ సే సేవీంచయము ప 


జాతులు తేవేపాపా-మరి కుల 
భిదాలెంచుట కడుపాపం 

విద్యాబుద్ధులు నీతీ పేమా 
కలవారే అధికులు పాపా, 


భూతదయ ఉండాలి, ఆ దేవుడూ 
నిజమని నమ్మాలి పాపా 

దెిటవైన హృదయమ్ము కావాలి-యిది 
జీవించు మార్గమే పాపా. 


లగ తమిళ సాహిత్యం - భారతి కవిత 


జయ ఖేరి 


| ఆకృతిలో ఈ గేయం (జయభేరి గై) చిన్నవైనా, అంతస్త త్వంలో గొప్పది. 
భయమనే పిశాచాన్ని పారదోలినామనీ అసత్యమనే సర్వాన్ని చంపివేశామనీ 
జయభేరి కొట్టమంటాడు కల్తి భయమూ, అబద్ధమూ ఆయన దృష్టిలో మానవుడి శతు 
వులు. ఈ ర0డూ తొలగినప్పుడే, వసుధ సుధామయమవుతుంది. వేదపథంలో ఆయనకి 


ఆంతులెని విశ్వాసం || 


మానవుల్నే కాదు సర్వ పకృతినీ తన సంఘంగా భావించి గౌరవించ మంటాడు 
అ మహాకవి ] 


జయఖేరి కొట్టరా ! కొట్టరా! 

జయభేరి కొట్టరా | 

భయమనే పిశాచిని పారదోలినాము 

అబద్ధమనే పాము చీల్చినాము 

వసుధనంతా సుధగా తలచే 

వేదపథం చేపట్టినామని ॥ఎయ॥ 


సవితృకాంతిలో జలక మాడినాము 

అదిచూసి ఆబ్బుర పడినాము 

జీవకోటిని బాధించే జముడు 

గడగడలాడగా కనుగొన్నామని ॥జయ॥ 
కాకీ పిచ్చుకలు మనవాళ్శే 

కడలీకొండ మన సంఘం 

చూసిన పతి దిక్కూ మనమే | 

చూసినకొద్దీ తుదలెని సంబరమని ॥జయ॥ 


భయంలేదు 


[మహాకవి భారతి గేయాలలో అచ్చమిలై ... చాలా (పసిద్ధి చెందింది. ఆయన 
ఆత్మీయత ఈ గేయంలో అందాలు దిద్డుకుందని చెప్పడం చర్వితచర్వణం. మనలో తీష్ట 
వేసుకున్న భయంతొలగాలనీ, నిర్భయంగా సంచరించే స్వభావాన్ని మనం ఆలవరచు 
కోవాలనీ ఆయన తన రచనలలో (పబోథించాడు. భయాన్ని చంపుకుని సంచరించినప్పుడే 
మానవుడు మానవుడు కాగలడని ఆయన విశ్వాసం, ఎట్టి పరిస్థితిలోను మానవుడు భయ 
పిశావానికి లోబడడం వాంఛనీయంకాదని పేర్కొన్నాడు. ఇక చదవండి యూ గేయం, | 


తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత త్రి] 


భయంకేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులే 
[పపంచమెల్ల ఒక్కటై (పతిఘటించినా. 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులె. 
తుచభావంతో మనల్ని తూరా*రబటినా. 
ఖ క? 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదితేదులే 
బిచ్చవెత్తుకు తినే పాడుబతుకు వచ్చినా 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులే 
కోరిన వసువులన్నీ దూరమైపోయినా 


భయంలేదు భయంలేదు భయంమనేదిలేదులే 
సుందరాంగులు తమ ఆందాలను (పదర్శించినా 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులే 
మ్మితులే విషంతెచ్చి మన నోట కుక్కినా 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులే 
తడియారని యీటెలతో పగవారు పైబడినా 


భయంలేదు భయంలేదు భయమనేదిలేదులే 
మిన్నువిరిగి నడినెత్తి మీద పశుతున్నా. 


కాణిభూమి 


మధ్యతరగతి కుటుబంలో పుట్టి పెరిగిన భారతి పేదరికంతో బాధలెన్నో 
పడ్డాడు. అంత పేదరికంలోనూ ఆయన ఆశించింది ఒక ఎకరం ముప్పై సెంట్ల భూమి 
మ్మాతమే. ఒక ఇల్లూ కొబ్బరిచెట్లూ కూడా ఆశించాడు. చల్లని పిల్లగాలులు వీస్తుంటే 
గొంతులోగొంతు కలిపే యిల్గాలుకావాలనీ ఆశించాడు. ఎంత తియ్యనిభావం ! కవితా 
శక్తితో తాను జగత్తునంతా పరిపాలించాలట! ఒక విధంగాచూస్తే, భారతి కోరికలకు ఈ 
గేయం (కాణినిలం) అద్దంపడు తున్న దనవచ్చు. | 


కాణిభూమి కావలె - పరాశక్తి 
కాణిభూమి కావల - ఆ 
కాణిభూమి మధ్యను 

ఆందాల స్తంభాలపై 

వెలసిన లోగిలి కావలె; 


౭ తమిళ సాహిత్యం = భారతి కవిత 


నడబావికి చేరువగా 
ఎళనీటి కొబ్బరిచెట్లు 
పదిపన్నెండు కావలె; 
మేలిముత్యాల కాంతిలా 
వెన్నెల నాముందు విరియవలె 
అప్పుడు చెవినిపడవలె 
కోయిలమ్మ కూత 
ఉల్లము పరవశించగా 
పిల్ణతెమ్మెర వీయవళలె; 
గీతంలోగొంతు కలిపే 
యిల్లాలు కావఠె 

మా సాంగత్యంలో 
కవితలు వినిపించవలె 

ఆ సువిశాల (పదేశానికి 
అమ్మా! నీ రక్షణ కావలె 
కవితాళక్తితో నేను 
జగతినంతా ఏలవలె* 


అ కాణి ; 1 ఎకరం 80 సెంట్లు, 


తెల్లదొర (పగల్ఫ్బాలు 


జాతీయవాదుల్ని ఆనాటి తెల్లడొరలు ఎలామాటలతో చేతులతో పరాభవించి ౦ 
ఈ కవితను చదివితే అవగతమవుతుంది. వించ్‌ అనే ఉద్యోగి ఓడనడిపిన తమిశుడుగా 
'పేరుపెంపులు గడించివ ప. ఉ. చిదంబరం పిస్హెయిని ఉద్దేశించి చెప్పిన మాటలు ఇందులో 
అందాలు దిద్దుకున్నాయి. అస్వతంతులుగా సంచరించే మనుషులలో స్వాతర్మత్యవాంఛ 
నెలకొనినట్టుచేశారు ఆనాటి జాతీయవాదులు. భీరులైన (ప్రజల్ని ధీరులుగా తీర్చిదిద్దారు. 
దాస్యపుబతుకని అసహ్యించుకునేలా చేశారు. ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే, వారు ప్రశాంత 
విప్ణవాన్ని సాధించారు. ] 


దేశమంతటా స్వాతం త్యవాంఛ 
కెట్టించొవు - నిప్పు ముట్టింబావు 

నిన్ను లొంగదీసుకు చెరసాలలో 
నిలిపేను - బలం తెలిపేను 


తమిళ సాహిత్యం - భారతి కవిత లికి 


పదిమందినీ చేర్చి వందేమాతరమని 
'ఘోపించావు - మమ్ము దూషించావు 

పెక్క_జలం మేము చూపాలని ఓడలు 
చేర్చావు - ధనం కూర్చావు 


ళా 


రువైన (పజ జలకి ఆసలు సంగతి 

న్‌ రొక్కిచెవ్చా ఖు చట్టం ము 
"పేదరీకంతో కను? సమూ *=యడం “సిచమ 
ఎంచ మన్నావు క ఖైర్యం కం. 


అస్వతం! తుఅకు మనులషుల మనే భావం 
కలిగించావు _- భీతి తొలగించావు 
ఈ (బతుకే చాలని తలచే వారిని 
తేపావు - ఆశలు చూపావు 


దాస్యమే ధర్మమనుకున్న వారిని 
రెచ్చగొట్టావు ల్డే పేర్ప తెచ్చుకొన్నావు. 
న పనులు చేసేందుకు దోవలు 
తెలియజేశావు _ బద్ధకం తొలగ జేశావు 


నచి 


మహో [కూరుడైన జార్డ్‌ చృకవర్తి పతనానికి దారి తీసిన న్యం ట్‌ వను 
ర చర్మితలో ఒక 
న సౌంతమనదగిన పద్ధతిలో భారతీయుల్లో భారతీ అహ్వురనవక్ను. 
యనలోని సం వాయ వివేయకకీ. (ప్రగతి శేలాత్మక చింతనకీ “పుదియ రుషియా 


య! తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత 


ఆనే మూ కవిత (ప్రబల నిదర్శనం. నవ్యతను మనసారా అరాధిస్తూ (పాచీనతకు చిన్న 
చూపు చూడని విశాల హృదయు డాయన. ఘోర కలి ఆంతరించిందనడం, కృతయుగం 
వెలుగు చూడాలనడం, అచ్చమైన భారతీయ భావాలు. ఆయన ఆ+ించినట్టుగా రష్యాలో 
స్వర్థయుగం ఆవతరిఃచింది, జార్డ్‌ పతనానంతరం, కవి వాక్కు అమోఘం ! ] 


దయ్యాలు కన్ను మూయగా 
చూశారా ఈ వింతను! 


హిరణ్యుడిలా రాజ్యం చేశాడు 
జార్జనే పేరు గల [క్రూరుడు 
పరితపించారు రక్షణలేక 

సజ్జనులూ మహనీయులూ 

అల్బంగా భావించాడు ధర్మాన్ని 
అవివేకి జార్డ్‌ పరిపాలకుడు 
అడవిలో పాములు బలిసి తిరిగినట్లు 
ఆ దేశంలో చేశాయి స్వైరవిహారం 


అసతః౦ జూదం దౌష్ట్యం. 
బ ట 


దున్ని పైరు చేసేవాడికి తిండిలేదు 
జబ్బుతేమో చెవ్వ్పతఠం కాదు 
ఆసత్యం ఆరాధిస్తూ సేవక వృత్తి 
అవలంవబించినవారికి సర్వ్యసంపదలా 
సత్య సంధూలకేమో 

కడగండ్డ కారాగారవాసం 

ఉరి కంబాన మరణం 
(పేతారణ్యం సైవీరియా శరణం, 


తమిళ సాహి హాత్యం _ థారతి కవిత తల్‌ 


ఆం అంటే కారా నూ వాసం 
ఎందుకని [. శ్నిస్తే వనవాసం 
నేతీ ఆంతా నేలవాలై 

దౌష్ట్యం ధర్మపథమై 

దేశం అలమకెంచ్లే తరుణాన 

దేవి కరుణించి కడగంట చూసింది 
సత్య సంధుల్ని సాదరంగా చూసింది 
పతన మయ్యాడు వాపాత్ముడు 
నేలకొరిగిన మంచుకొండలా 
నేలకొరిగి పొయ్యాడు రాజు 

ఏ యెొండ కాగొడుగు పళ్హే 

ఆతని అనుచరులు అధర్ములు 
అబద్ధాలకోరులు నీచులు 
జరజరమంటూ జారిపొయ్యారు, 
తుఫానుకి భూపతనమై 

ఆడవి అంతా క్టాలైన విధంగా 


[ప్రజలు కోరులున్నట్టు 
(పజారాజ్య మవతరించింది 
హ్‌ తృటికాలంలో 

| (పపంచా న్‌క్రి తెలియజేశారు 
(ప్రజాస్వామ్యం నెలకొన్నది 
దాస్యానికి చోటులేదనీ 
దాసులవరూ ఇకలెరని 
పిడుగుపడ్డ గోడలా 
అంతరించింది ఘోరగలి 
కృతయుగం వెలుగుచూడాలి ; 


త మోఖేది 
[ఇ ందోబద్ధమైన కివితలు గేయాలతోపాటు వచన కవితలు కూడా వెలయించొడు 
భారతి, ఆ విఢధంగా ఆయన తమిళ కవితను సుసంపన్న ంచేశాడు; కవితా వీధుల్ని 
విసృత పరిచాడు 
భారతి సంతరీంచిన వచన కవితలు ఒకటి జాయిబు. సూర్యుడని ఆర్థం, ఆ 
కవితలోంచి ఒక భాగం, ] 


లిఠి 


తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత 


తమోఖేవీ 1 

తమి।స నేం చేశావు ? 

తరిమివేశావా? నరికివేశావా? కొరికివేశావా ? 
త్వదీయాంశు హస్తాలతో కప్పివేశావా ? 

చీకటి నీ శ్యతువా? మ్‌ వస్తువా ? 
చెంతచేరిన వలపు నేస్త శా. మరీ క్‌ 

రా, (తంతా నిను చూడక, నల బడిందా 1 
చూడగానే నీలో కలిసి పోయందా ? 

మీరిద్దరూ ఒకతల్లి పిల్పలా గి 

ఆమె ఆజ్ఞాపించిందా మిమ్మల్ని 

ఈ (ప్రపంచం పరిరక్షించమని ? 

మీకు మరణంలేదా ; 

అమృతమా మీరు ? 

మిమ్మల్ని కీర్తిస్తున్నాను 

తమోభఖేదీ ! 

నిన్ను కీర్తి స్తున్నాను. 
శో శో నే 
జ్యోతీ | నువ్వెవరికి ? 
సవితృ తనయివా ? 


, పాణానివి, దైవానివి 

రిస్తూ నిన్నె కీర్రి రి స్తున్నా6, 
, దేహం, రూపం, నువ్వే 

నా. నువ్వు జ్‌ జ్యోతీ 

ఎవరు నిన్ను సృష్టించారు 1 

ఏమిటి నీ స్వభావం ? 

జ్జాన తనూజవా ? 

సుప్తజ్డ్‌ జానానికి స ఎష్టతవా శి 

జానా "కృతివా క్‌ 

జ్యోతీ | 

అంతరీక్షంతో సీకెన్నాళ్ళ పరిచయం ? 

మీ అనుబంధానికి హేతువేమిటి ? 

ఎలా అందులో లీనమవుతున్నావు ? 

మీ అందరినీ సృష్టించిన ఆశక్తి 


ఇ అ 
[5 లూ 
రర 
ల్‌ో 


తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత వ్‌ 


ఒక మాయా మెపిని ! 


రా 


వరిలాలి వోంతి ! 
ధం ల్‌ 
కన్నమ్మ నా శిశువు 


| కన్నయ్యను (కృష్ణుణ్సి తల్లిగా, తల్మడిగా, భృత్యుడుగా భావించుకుగి భారతి 
కమ్మని గీతాలు వెలయించాడు. అలాగే పరాళ క్రిని శిశువుగా ఖావించుకుని ఆందున 
కన్నమ్మ నా శిపువు అనే గేయం సంతరించాడు. రైవాన్ని శిశువుగా భావించుకుని 
కవిత చెప్పడం. (పిళ్లై త్తమి) తమిళ సంప్రదాయం. పిల్లల ఆటపాటలు మొదలై నవి ఈ 


కోవకుచెందిన కవితలలో (పాధాన్యం వహిస్తాయి. ] 


చిన్నారి చిట్టిచిలకా, కన్నమ్మా 
భాగ్యాల రాసివే 
చీకుచింతలు తొలగించి 
నా ఉన్నతిని కోరేవు. 


అమృతఫలం నీవు కన్నమ్మా 
పలికేటి పైడి బొమ్మవు 
కౌగిలి నాకివ్య్వుగా నాముందు 
డయాడే లేనెవు. 


పరిగెత్తి రాగాను కన్నమ్మ 
నా మనసు చల్లబడేను 
నీ ఆటహాటలు చూడగా నీలోను 
నా ఆత్మ చేరెను 


నీ బుగ్గను ముద్దిడగా, మనసు 
కై పెక్కినట్టు తోచేను 
నిన్ను తడివితి చాలు, న్నమ్మా 
ఉన్మత్తత కలిగేను. 


ఠిరి 


తమిళ సాహిత్యం _ భారతి కవిత 


నీ ముఖం కందితే నామనసు 
చంచల మయ్యేను 

సీ నుదుట ముడతలు పడితే 
గుండెలు కొట్టుకునేను 


కంట తడిపెడితే, నా 

మనసులో నెత్తురుబికేను 
కంటిపాపవు కన్నమ్మా 

నా [పాణం నీదేనే, 


తొక్కుపలుకులతో, కన్నమ్మా 
వెతలన్ని తీర్చేవు 

మొలల్‌ నవ్వులతో నా 
మొండితనం తొలగించేవు* 


మధురగాథలు నీలా 
పుస్తకాలు తెలిపేనా 

కరుణ జూచుటలో నీలా 
కలరా ఎవరైనా ? 


ఆక్కున రాల్బగా నీలా 
వ్యజ మొకటి కలిగేనా 
చక్కగ బీవించగ నీలా 
సంపద ఉండేనా ? 


పాంచాల శపథం 


భారతి రచించిన దీర్ష కావ్యం పాంచాలి శపథం, దీనికి మున్నుడి (వాస్తూ ఆయన 


ఇలా అన్నాడు ; “సులభమైన మాటలు, సులభమైన నడక, సులభంగా ఆర్థంచేసుకోదగిన 
ఛందస్సు, సౌమాన్యులు అభిలషించే ఫణితి ఈ లక్షణాలు కలిగిన కావ్యాన్ని ఈ రోజులలో 
రచించే కవితన మాతృబాషకు నూతనవై తన్యం కలిగించినవాడవుతాడు. ఒకటిరెండు 
సంవత్సరాల పుస్తకపరిచయంకల  తమిపులందరికి అర్థమయ్యేలా [వాయడంతోపాటు 
త్యదచనలో సౌగసులూ ఉండాలి...... నేను. లేసిన ప్యాతచ్నితణ వ్యాసభారతానికి 


ఆనుగుణంగా ఉంటుంది. చాలావరకు ఈ కావ్యం వ్యాసభారతానువాదమనే చెప్పవచ్చు | 
త 


తమిళ సాహిత్యం _- భారతి కవిత లిం 
ఈ దీర్చక వితలోంచి ఒక చిన్నభాగం. ] 


సభలో [ద్రౌపది న్యాయంకోరి విలపించుట 
వెక్కివెక్కీయేడ్చి, విభులార! యిడి విథి 
యగునె ? అమ్మి (తొక్కి, ఆ వసిమ్టు 
సతినిజూపి, అగ్నిసాక్షిగా నను పెండ్డి 
యాడి, పణముగ నిడి అకట! కోలు 
పోతిరి నను నేడు నీతివిహీనుల 
కనుచుపలి౩, అంత ఘనభుజముల 
జూచుకొనిరి పవనసుతుడు, అర్జునుడను, 
ధర్మసుతుడు నిలిచె తలనువంచి. 


సభను గలరు ధర్మళ*స్త్రవేత్త లు, సజ్జ 
నులును, నీతికోవిదులును, పెక్కు 
యాగములు తపమ్ములాచరించిన వేద 
విదులు - పాపమునకు మదినిబాధ 
పడరదేల ? ధర్మబక్టులె యున్నారు 
నాదు పతులు; మోపరాదు వారి 

ద నిందయిపుడు. మేదినీపతులున్న 
యూ సభను పరుషము లెన్నో పలికి 
నన్ను పరిభవించు నిన్ను జూచి అనరు 
ఒక్క_రైన “ఆపుమోయి” యనుచు. 
ఏమిచేతు ననుచు ఏడ్చె; పాండవులను 
చూచె మెరపులుమియ చూపుతోడ 
నోరు తెరవని సభవారిని గని పిచ్చి 
వాని వోలె దుష్టసేను డంత 
అరచె “దాసి దాసి యంచు; కర్జుడు నవ్వె, 
శకుని పొగడె, లేము సభను మార్చు. 


గ్య శే శే 


శ్వీ౦ 





తమిళ సాహిత్యం అ భారతి కవిత 
పాంచాలి శపథం 


వి [దౌపది పలికె “ఓం నేవి శక్తి 
ల స్ట చేసెద, ఆ దురాత్ము 
దుష్ట సేనుని రక్తమ్ము, దుష్ట చిత్తు 
దురోం సిధనుని రుధిరమ్ము క కలపి, 
ఆ వు. తైలము రాచి కేశములను 
దువ్వి ముడివైతు, అందాక దువ్వదోను. న 
అమరు లంత ఓమ్మటంచు నుడివిరి, ఓం 
ఓమ్మని గగనమ్ము ఉరిచమె, భూమి 
కంప మొందెను, సుడిగాలి నభోవీధి 
తాక, ధర్మజునిద ధరణి యంచు 
పంచి భూతములు పలికె, కథ ముగిసె 
సౌఖ్య మంద గాక సకల జగతీ ! 
ావలన4రరిపువరంలలాాా 


ాణనాలాఅనపలాలనులంటాడు.దు తనము” "శక గాపాలాి 


* జకుట్టారా ఈవరీంచువని న్రస్త 
జకం తిట్టకుటూ కర్ధడం 
కటి, ప్రయత్నిండు ఎంత జన 
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మా తెబగు తక్పిల్‌ మఖ్టైప్రూదంక 
మూ కన్నబ్లికీ మంసనభానకణ 
కజువ్రలో ంగాదు,కనుజూస్రులళ కదులు 
బరునసష్ట్వటాో పీదుణు ధొదవించు మూ వ్ల 


గలగలా గశదార కణవివళాక/ంద)న/ 
సరణుదా కృష్ణను నద/గపవిడుతుంటొద 
ఒ'ంగాద/ నంణతే నంజుతొదల 
వమంరిసాల ముత్తాణబు వచొరబతౌషం 


అమరావతీ నగరి అస్రుదూన 9ల్బాణ 
త్హాగదయ్భా గ౫౧కులా తొదాడు/ నానా 
తిక్కయా కబముటాళ జిం ంననాణు 
నిత్తమై, వి2లువై ఏవీణిదయడురతవాక 


చద్రను భజశక్త , మల్లమ్మ వదిజళ్సీ 
తెన్సురున ఫీయ్యక్త్‌ ,కృస్ణదాయిల కీర్త 
నూ జద్రబ 8ంగుమునీ మోదుమ్రైగేనాక 
నీ సాల పాకుతొంది నతదడొ ఊడువాం 
జై జెబాసవల్తి, 2 3లపవళ్లు 

-- శంకరంబాడి నరభరాబార్డ 


